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			Artemis Fowl:

			En psykologisk utvärdering

			Utdrag ur Tonåren

			Vid tretton års ålder visade Artemis Fowl, föremålet för denna utvärdering, tecken på att äga en begåvning större än någon människa sedan Wolfgang Amadeus Mozart. Artemis hade i en datorturnering besegrat europamästaren i schack, Evan Kashoggi, fått patent på tjugosju uppfinningar och vunnit en arkitektpristävling rörande det nya operahuset i Dublin. Han hade också konstruerat ett datorprogram som styrde miljoner dollar från schweiziska bankkonton till hans egna, förfalskat minst ett dussin impressionistiska tavlor och lurat vättefolket på en ansenlig mängd guld.

			Frågan är: varför? Vad drev Artemis att ge sig in i kriminell verksamhet? Svaret finner man hos hans far.

			Artemis Fowl senior var ledare för ett förbrytarimperium som sträckte sig från Dublins hamnkvarter till Tokyos bakgator, men hade ambitioner att etablera sig som en seriös affärsman. Han köpte ett fraktfartyg, lastade det med 250 000 burkar Coca-Cola och satte kurs mot Murmansk i norra Ryssland. Där hade han ingått en affärsöverenskommelse som kunnat bli lönsam i flera årtionden framåt.

			Tyvärr bestämde sig den ryska maffian för att de inte ville att en irländsk storfräsare skulle norpa åt sig en bit av deras marknad och sänkte Fowl Star utanför Kolahalvön. Artemis Fowl den förste rapporterades saknad, antagligen död.

			Artemis junior var nu ledare för ett imperium med begränsade tillgångar. För att återskapa familjens förmögenhet gav han sig in på en förbrytarkarriär som skulle skänka honom mer än femton miljoner pund på två korta år.

			Alla dessa pengar användes huvudsakligen till att finansiera undsättningsexpeditioner till Ryssland. Artemis vägrade tro att hans far var död, även om sannolikheten blev större för var dag som gick.

			Artemis undvek andra tonåringar, och att bli skickad till en internatskola uppskattade han inte alls. Han föredrog att ägna sin tid åt att planera sitt nästa brott.

			Så även om hans inblandning i svartalfernas uppror det år han fyllde fjorton skulle bli både traumatisk, skrämmande och farlig var det förmodligen det bästa som kunnat hända. Han blev åtminstone tvungen att vistas en del utomhus och göra en del nya bekantskaper.

			Tråkigt nog försökte de flesta av dem ta kål på honom.

			Rapporten sammanställd av doktor J. Aragon, legitimerad psykolog, för PYSS-högskolans arkiv.

		
	
		
			PROLOG

			MURMANSK, NORRA RYSSLAND, FÖR TVÅ ÅR SEDAN

			De båda ryssarna kurade ihop sig invid en brinnande tunna i ett hopplöst försök att hålla den arktiska kylan ifrån sig. Kolahalvön var inte en plats där man gärna uppehöll sig efter september, och i synnerhet inte Murmansk. I Murmansk hade till och med isbjörnarna halsduk. Ingenstans är det är kallare, utom möjligen i Norilsk.

			Dessa båda maffiatorpeder var mer vana att tillbringa kvällarna i stulna BMW-bilar. Den störste av dem, Michail Vassikin, kastade en blick på Rolexkopian som tittade fram nedanför ärmen på hans päls.

			”Den här prylen kan ju frysa”, sa han och knackade på dykuret. ”Vad ska jag ta mig till med den då?”

			”Sluta gnälla”, sa han som hette Kamar. ”Det är ditt eget fel att vi över huvud taget är tvungna att stå här i kylan.”

			Vassikin dröjde en stund med svaret. ”Ursäkta, vad sa du?” 

			”Vår order var helt enkelt: sänk Fowl Star. Det enda du behövde göra var att spränga lastrummet. Gudarna ska veta att det var ett rätt stort fartyg. Spräng lastrummet så sjunker hon. Men nej, den store Vassikin träffar aktern. Och inte ens en reservraket har vi så att vi kan avsluta jobbet. Därför är vi nu tvungna att leta efter överlevande.”

			”Hon sjönk, eller hur?”

			Kamar ryckte på axlarna. ”Kan så vara. Men hon sjönk sakta. De ombordvarande hade gott om tid att hugga tag i någonting. Vassikin, den berömde skarpskytten! Min mormor sköt bättre.”

			Ljubkhin, maffians man i hamnen, närmade sig innan diskussionen hunnit utvecklas till ett högljutt gormande.

			”Läget?” frågade den björnlike jakuten.

			Vassikin spottade över kajkanten. ”Vad tror du? Hittade du någonting?”

			”Död fisk och trasiga lådor”, svarade jakuten och räckte de båda torpederna var sin ångande mugg. ”Inte ett liv. Det har gått mer än åtta timmar vid det här laget. Jag har skickligt folk ute och letar längs vikens hela kust.”

			Kamar tog en stor klunk, sedan spottade han. Innehållet i muggen smakade äckligt. ”Vad är det här för smörja? Beck?”

			Ljubkhin skrattade. ”Varm Cola. Från Fowl Star. Den ena lådan efter den andra flyter iland. I kväll kan man verkligen snacka om Kolahalvön.”

			”Passa dig”, sa Vassikin och tömde muggen i snön. ”Det här vädret gör mig på dåligt humör. Så inga fler dåliga skämt, tack. Det räcker med att vara tvungen att lyssna på Kamar.”

			”Det kommer du inte att behöva göra så länge till”, muttrade hans kompis. ”Ett svep till, och sedan avblåser vi sökandet. Ingenting kan vara vid liv efter åtta timmar i det här vattnet.”

			Vassikin sträckte fram sin tomma mugg. ”Har du ingenting starkare? En skvätt vodka mot kylan? Jag vet att du alltid har en fickplunta undanstoppad nånstans.”

			Ljubkhin trevade åt bakfickan till, men hejdade sig när det började knastra i walkie-talkien som han hade fäst vid bältet. Tre korta stötar av brus.

			”Tre pip. Det är signalen.” ”Vad då för signal?”

			Ljubkhin ropade över axeln medan han skyndade iväg längs kajen: ”Tre pip i radion. Det betyder att hundpatrullen har hittat någon.”

			Den överlevande var inte ryss. Så mycket framgick tydligt av hans kläder. Allting, från designerkostymen till ytterrocken av skinn, hade uppenbarligen köpts i Västeuropa, kanske till och med i Amerika. Plaggen var skräddarsydda, tyg och skinn av högsta kvalitet.

			Mannens kläder var visserligen i ganska hygglig kondition, men hans kropp hade inte klarat sig lika bra. De bara händerna och fötterna var fläckiga av förfrysningsskador. Det ena benet hängde konstigt slakt nedanför knäet, och ansiktet utgjorde en skräckmask av brännsår.

			Sökpatrullen hade burit honom från en ravin tre kilometer söder om hamnen på en provisorisk bår gjord av en presenning. Männen samlades runt sitt fynd och stampade med fötterna i marken för att kylan inte skulle tränga in i deras stövlar. Vassikin armbågade sig fram genom hopen och ställde sig på knä för att se bättre. 

			”Att han förlorar benet är ett som är säkert”, konstaterade han. ”Ett par fingrar också. Ansiktet ser inget vidare ut heller.”

			”Tack, doktor Michail”, sa Kamar torrt. ”Några identitetshandlingar?”

			Vassikin utförde en ficktjuvs snabba kontroll. Efter plånbok och klocka.

			”Ingenting. Konstigt. Man kunde ju tro att en sådan här rik man skulle ha några personliga saker på sig, eller hur?”

			Kamar nickade. ”Jo, det är vad jag anser.” Han vände sig till männen som bildade cirkel runt dem. ”Tio sekunder, sedan ligger ni risigt till. Behåll kontanterna, allt annat hit.”

			Sjömännen tänkte efter. Karln var inte stor. Men han tillhörde maffian, det ryska syndikatet för organiserad brottslighet.

			En plånbok av läder kom seglande över huvudena och gled ner i en dal på presenningen. Efter några ögonblick följdes den av en Cartierkronograf. Guld, diamantbesatt. Värd fem årslöner för en vanlig ryss.

			”Klokt av er”, sa Kamar och samlade ihop skatten. 

			”Jaha?” sa Vassikin. ”Ska vi behålla honom?”

			Kamar plockade upp ett Visa platinakort ur getskinnsplånboken och kollade namnet.

			”Vi behåller honom allt”, svarade han och slog på sin mobiltelefon. ”Vi behåller honom. Se till att lägga några filtar över honom. Med vår vanliga tur kommer han att få lunginflammation annars. Och tro mig, vi vill inte att någonting ska hända den här mannen. Han är vår biljett till storkovan.”

			Kamar började verka ivrig. Det var sannerligen inte likt honom.

			Vassikin reste sig. ”Vem ringer du till? Vad är det här för en kille?”

			Kamar valde ett nummer från sin telefonbok. ”Jag ringer till Britva. Vem trodde du?”

			Vassikin bleknade. Att ringa till bossen var farligt. Det var allmänt känt att Britva sköt folk som kom med dåliga nyheter. ”Det är goda nyheter, va? Det är för att du har goda nyheter som du ringer?”

			Kamar viftade med Visakortet framför sin kompis. ”Läs.” 

			Vassikin studerade kortet en lång stund. ”Jag kan inte läsa angliskii. Vad står det? Vad heter han?”

			Kamar talade om det för honom. Ett leende spred sig sakta över Michails ansikte. ”Ring”, sa han.

		
	
		
			KAPITEL 1

			FAMILJEBAND

			Förlusten av maken hade påverkat Angeline Fowl djupt. Effekten hade blivit att hon dragit sig tillbaka till sitt rum och vägrat gå ut. Hon flydde in i fantasins värld och föredrog drömmarna om det förflutna framför verkligheten. Det är tveksamt om hon skulle ha blivit frisk igen ifall inte hennes son, Artemis den andre, ingått en överenskommelse med vittran Holly Short: hans mors psykiska hälsa i utbyte mot halva den lösesumma i guld som han stulit från vättarnas polis. När hans mor åter var fullkomligt frisk koncentrerade Artemis junior sina ansträngningar på att ta reda på var hans far fanns och lade ner stora summor av familjeförmögenheten på resor till Ryssland, efterforskningar på platsen och sökande via Internet.

			Den unge Artemis hade blivit utrustad med en dubbel ranson av släkten Fowls list. Men när hans mor, som var en vacker dam med moraliska principer, tillfrisknat blev det allt svårare för honom att genomföra sina genialiska men skumma projekt. Projekt som blev alltmer nödvändiga för att han skulle ha råd att fortsätta sökandet efter sin far.

			Angeline var förtvivlad över sin sons besatthet och rädd för den effekt som de senaste två åren haft på hans sinne. Därför beställde hon tid hos skolkuratorn åt den trettonårige Artemis.

			Man kan inte annat än tycka synd om honom. Kuratorn, alltså …

			ST BARTLEBY’S SKOLA FÖR UNGA GENTLEMÄN, COUNTY WICKLOW, IRLAND, NUTID.

			Doktor Po lutade sig tillbaka i sin stoppade fåtölj medan blicken vandrade över papperet han hade framför sig.

			”Jaha, unge herr Fowl. Om vi skulle ta och prata lite med varandra.”

			Artemis suckade tungt och strök tillbaka sitt mörka hår från den breda, bleka pannan. När skulle folk lära sig att en hjärna som hans inte kunde dissekeras? Han hade själv läst fler faktaböcker i psykologi än kuratorn. Faktiskt hade han bidragit till en facktidskrift för psykologer med en artikel under pseudonymen doktor F. Roy Dean Schlippe.

			”Naturligtvis, doktorn. Vi kan prata om er stol. Viktoriansk?” 

			Po gned med välbehag det läderklädda armstödet. ”Alldeles riktigt. Något av en släktklenod. Min farfar ropade in den på Sotheby’s. Uppenbarligen stod den en gång på slottet. Drottningens favoritfåtölj.”

			Ett spänt leende tänjde Artemis läppar kanske någon centimeter. ”Käre doktor Po. De brukar verkligen inte ha kopior i slottet.” 

			Po kramade armstödet så att lädret spändes. ”Kopia? Jag försäkrar er, unge herr Fowl, att den här stolen är garanterat äkta.”

			Artemis böjde sig fram för att titta närmare. ”Skickligt gjord, det medger jag. Men titta här.” Pos blick följde ynglingens finger. ”De där möbelspikarna. Ser ni det här korsmönstret på huvudena? Maskingjort. Tidigast från 1920-talet. Er farfar blev lurad. Men vad gör det? En fåtölj är en fåtölj. Ett föremål utan större betydelse, eller hur, doktorn?”

			Po skrev ursinnigt för att dölja sin bestörtning. ”Ja, Artemis, mycket skickligt. Precis som det står i er journal. Ni roar er med era små infall. Om vi skulle prata lite om er själv i stället.”

			Artemis den andre rättade till byxornas pressveck. 

			”Här föreligger ett litet problem, doktorn.” 

			”Jaså? Och vad skulle det vara?”

			”Problemet är att jag vet vartenda svar på varenda fråga ni kan få för er att ställa.”

			Doktor Po klottrade en hel minut på sitt block. ”Nog föreligger ett problem, Artemis. Men inte av det slaget”, sa han till slut.

			Artemis närapå log. Utan tvivel skulle doktorn komma med ännu en förutsägbar teori. Vad skulle han lida av i dag? Personlighetsklyvning, kanske, eller kanske han skulle vara mytoman?

			”Problemet är att ni inte respekterar andra människor tillräckligt mycket för att behandla dem som jämlikar.”

			Påståendet gjorde Artemis förvånad. Den här doktorn var klyftigare än de andra. ”Det är ju löjligt. Jag hyser den största aktning för ett antal personer.”

			Po lyfte inte blicken från sitt anteckningsblock. ”Verkligen? Vem då, till exempel?”

			Artemis tänkte efter en stund. ”Albert Einstein. Hans teorier var för det mesta riktiga. Och Arkimedes, den grekiske matematikern.”

			”Någon som ni verkligen känner då?”

			Artemis tänkte så att det knakade. Han kom inte på någon. 

			”Vad? Inga exempel?”

			Artemis ryckte på axlarna. ”Ni tycks sitta inne med alla svaren, doktor Po. Varför inte dela med er av dem?”

			Po öppnade ett fönster på sin bärbara dator. ”Förbluffande. Varje gång jag läser det här …” 

			”Min biografi, antar jag?” 

			”Ja, den förklarar en hel del.”

			”Vad då, till exempel?” frågade Artemis. Mot hans vilja hade hans intresse vaknat.

			Doktor Po skrev ut en sida.

			”För det första har vi er kompanjon Butler. Livvakt, såvitt jag kan förstå. Knappast en lämplig följeslagare åt en lättpåverkad pojke. Så är det er mor. En enligt min åsikt förtjusande människa, men utan någon som helst kontroll över ert uppförande. Slutligen är det er far. Enligt det här var han inte mycket till förebild ens medan han levde.”

			Yttrandet sved, men i hur hög grad tänkte Artemis inte låta doktorn veta. ”Era uppgifter är inte korrekta, doktorn”, sa han. ”Min far lever. Försvunnen, visserligen, men i livet.”

			Po läste på papperet. ”Jaså? Jag hade fått intrycket att han saknas sedan nästan två år. Han har faktiskt blivit juridiskt dödförklarad.”

			Artemis röst avslöjade inga känslor, trots att hans hjärta bankade hårt. ”Jag bryr mig inte om vad vare sig domstolen eller Röda korset säger. Han lever, och jag kommer att hitta honom.”

			Po krafsade ner ännu en anteckning.

			”Men även om er far skulle komma hem igen, vad skulle det innebära? Skulle ni följa i hans fotspår? Skulle ni bli en brottsling precis som han? Kanske ni redan är det?”

			”Min far är ingen brottsling”, påpekade Artemis retligt. ”Han var i färd med att flytta över alla våra tillgångar i legitima verksamheter. Murmanskaffären var fullkomligt vit.”

			”Ni undviker att svara på frågan, Artemis”, sa Po.

			Men Artemis hade fått nog av den här sortens utfrågning. Dags för lite skoj. ”Men doktorn”, sa Artemis chockerat. ”Det här är ett känsligt område. Ni kan inte veta att jag inte lider av depression.” 

			”Det skulle ni förstås kunna”, sa Po som anade ett genombrott. ”Är det så?”

			Artemis dolde ansiktet i händerna. ”Det kommer an på min mor, doktorn.”

			”Er mor?” manade Po på, samtidigt som han försökte hindra sin upphetsning från att slå igenom i rösten. Artemis hade redan fått ett halvt dussin kuratorer att sluta på St Bartleby’s i år. Om sanningen skulle fram hade Po också varit på vippen att börja packa sina väskor. Men nu …

			”Min mor, hon …”

			Po lutade sig framåt i sin oäkta viktorianska fåtölj. ”Jaha, er mor?”

			”Hon tvingar mig att hålla på med den här löjliga terapin fast skolans så kallade kuratorer inte är mycket bättre än beskäftiga tanter med akademiska examina.”

			Po suckade. ”Då så, Artemis. Ni får som ni vill, men ni kommer aldrig att finna sinnesro om ni fortsätter att springa ifrån era problem.”

			Artemis besparades vidare analys genom att hans mobiltelefon började vibrera. Det var en krypterad, säkrad förbindelse. Bara en person hade numret. Pojken tog upp mobilen ur fickan och slog upp den pyttelilla apparaten. ”Ja?”

			Butlers röst hördes i luren. ”Artemis. Det är jag.”

			”Jag förstår det. Jag är mitt uppe i en sak.” 

			”Vi har fått ett meddelande.”

			”Jaha. Var då ifrån?”

			”Jag vet inte exakt. Men det har med Fowl Star att göra.” 

			En stöt gick längs Artemis ryggrad. ”Var är du?” 

			”Utanför stora grinden.”

			”Fint, Butler. Jag är på väg.”

			Doktor Po tog hastigt av sig glasögonen. ”Vi är inte färdiga med varandra än, unge man. I dag har vi gjort vissa framsteg, även om ni inte vill medge det. Om ni går nu blir jag tvungen att underrätta dekanen.”

			Varningen var bortkastad på Artemis. Han var redan någon annanstans. Hans hud surrade av en välbekant, knastrande elektricitet. Detta var början till någonting. Det kände han på sig.
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